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N i e w i e l e z n a j d z i e m y w B i b l i i 
p r o r o c t w , w których t a k wyraźnie 
c p i s a n c udrękę p r c r o k a , j a k w 
T r e n a c t i J e r e m i a s z a . J e r e m i a s z 

zcstał pcwcłany, a b y prorckować d c 
Królestwa J u d y niedługc p r z e d j e g c u p a d k i e m 
i u p r o w a d z e n i e m Judejczyków d c n i e w o l i . 

Spoglądając n a dawną chwałę n a r o d u 
i z r a e l s k i e g o , który z a czasów S a l o m o n a 
doszedł d o s z c z y t u potęgi, J e r e m i a s z u b o l e w a 
n a d u p a d k i e m z n a c z e n i a I p r e s t i Z u I z r a e l a . 
Słowa: „ A c h ! J a k sczerniało z ło to ! " ( T r e n y 
4 , 1 ) t r a f n i e oddają przygnębiające s t o c z e n i e 
się s z l a c h e t n e g o n a r o d u d o p o z y c j i l u d u 
s k a z a n e g o n a sąd. 

S y j o n utracił swą chwałę. „Jego d z i e c i 
poszły n a w y g n a n i e pędzone p r z e z w r o g a . 
Odjęta j e s t córce Syjońskie j cała j e j 
chwała" ( T r e n y 1 , 5 - 6 ) . 

J e r u z a l e m , niegdyś przesławna s t o l i c a I z r a e l a , 
stało się odstręczające. „Ciężko zgrzeszyło 
J e r u z a l e m , d l a t e g o sta ło się n i e c z y s t e " 
( T r e n y 1 , 8 ) . 

P r o r o c y przestrzegający I z r a e l p r z e d 
niebezpieczeństwem z o s t a l i p o z b a w i e n i 
widzeń. „Także j e j p r o r o c y n i e miewają 
w i d z e n i a o d P A N A " ( T r e n y 2 , 9 ) . 

U p a d e k sięgnął t a k i e g o d n a , iż n a w e t s y n o w i e 
S y j o n u , niegdyś c e n n i j a k złoto, b y l i t e r a z 
s z a c o w a n i n a miarę dzbanów g l i n i a n y c h ( 4 , 2 ) , 
p o d c z a s g d y kapłani i s t a r s i , niegdyś w i e l c e 
s z a n o w a n i , p o p a d l i w pogardę i poniżenie. 
„Dla kapłanów n i e m a s z a c u n k u a n i d l a 
s ta rców l i tośc i " ( 4 , 1 6 ) . L u d r a z p o r a z 
zapominał o P a n u I J e g o słowie, zdążając 
w p r o s t k u z g u b i e . „Pogardzi l i s łowem 
P A N A , jaką więc mają mądrość?" ( K s . 
J e r e m i a s z a 8 , 9 ) . 

Porzucając źródło życia i szczęścia, zwrócili 
się k u r z e c z o m , które i c h n i e zaspokoją. „Mój 
l u d popełni ł d w o j a k i e z ło: M n i e , ź ród ło wód 
ż y w y c h , opuśc i l i , a w y k o p a l i s o b i e 
c y s t e r n y , c y s t e r n y d z i u r a w e , które w o d y 
zatrzymać n i e m o g ą " ( J e r 2 , 1 3 ) . 

O d r z u c i l i Boże przywództwo i k i e r o w n i c t w o . 
„Karze cię t w o j a z łość, s m a g a cię t w o j e 

yszłość Izraela 
odstępstwo. P o z n a j więc i z o b a c z , j a k złą i 
gorzką j e s t rzeczą, że opuści łaś P A N A , 
s w o j e g o B o g a , i n i e m a u c i e b i e bojażni 
p r z e d e Mną - mówi W s z e c h m o c n y , P A N 
Zastępów" ( J e r 2 , 1 9 ) . 

P r z e s t a l i podąZać z a P a n e m , a p o s z l i z a 
żądaniami o b c y c h bogów. „Zawróc i l i d o w i n 
s w o i c h praojców, którzy n i e c h c i e l i 
s łuchać M o i c h s łów, l e c z p o s z l i z a c u d z y m i 
b o g a m i , a b y i m s łużyć; i zerwał d o m 
i z r a e l s k i i d o m j u d z k i M o j e p r z y m i e r z e , 
które zawarłem z i c h o j c a m i " ( J e r 1 1 , 1 0 ) . 

I z r a e l został w e z w a n y d o p o w r o t u . 
„Nawróćcież się, s y n o w i e u p o r n i , mówi 
P A N ; b o m J a j e s t małżonkiem w a s z y m " 
( J e r 3 , 1 4 ; B i b l i a Gdańska). N i e s t e t y , n i e 
posłuchali w e z w a n i a i n i e usłuchali p r z e s t r o g i , 
a j e s z c z e b a r d z i e j z a t w a r d z i i i s e r c a . „Lecz 
o n i n i e usłuchal i M n i e a n i n i e nakłoni l i 
s w o j e g o u c h a , a l e u s z t y w n i l i swój k a r k i 
postępowal i g o r z e j niż i c h o j c o w i e . G d y 
więc będziesz mówi ł d o n i c h w s z y s t k i e t e 
s łowa, o n i cię n i e usłuchają, g d y będziesz 
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d o n i c h wołał , o n i c i n i e odpowiedzą" ( J e r 
7 , 2 6 - 2 7 ) . 

Przyszłość zapewniona 

A m i m o t o p r z e z p o n u r e c h m u r y sądu 
prześwituje światłość pewności, że Boża 
miłość i wierność są równie stałe i p e w n e j a k 
porządek rządzący wszechświatem i że P a n 
Bóg n i e dopuści d o z n i s z c z e n i a I z r a e l a . 

Wtrącony d o l o c h u , w s k r a j n e j r o z p a c z y , 
J e r e m i a s z o t r z y m u j e o d P a n a słowo. Z e j e g o 
k u z y n C h a n a m e l przybędzie i p o p r o s i g o , a b y 
nabył p o l e w A n a t o t . „I według s łowa P A N A 
C h a n a m e l , s y n m o j e g o s t r y j a , przyszedł d o 
m n i e n a podwórze w a r t o w n i i rzekł d o 
m n i e : K u p m o j e p o l e w A n a t o t . . . " ( J e r 3 2 , 8 ) . 

J e r e m i a s z j a k o k r e w n y C h a n a m e i a miał 
w p r a w d z i e p r a w o d o w y k u p u s w e g o 
d z i e d z i c t w a , z l u d z k i e g o j e d n a k p u n k t u 
w i d z e n i a była t o p r o p o z y c j a n i e d o r z e c z n a . 
P o l e znajdowało się j u Z w s z a k w rękach 
o k u p a c y j n y c h w o j s k c h a l d e j s k i c h . A w d o d a t k u 
w świetle J e r e m i a s z o w y c h p r o r o c t w , IZ 
J e r o z o l i m a z o s t a n i e z d o b y t a , a l u d 



u p r o w a d z o n y d o B a b i l o n u , p r o p o z y c j a była p o 
p r o s t u śmieszna. 

T r a n s a k c j a t a j e d n a k , n a pozór b e z s e n s o w n a , 
miała p e w i e n c e l . 

N a t y c h m i a s t p o zakończeniu n i e s a m o w i t e j 
c e r e m o n i i d o treści p r o r o c t w a 
J e r e m i a s z o w e g o w k r a c z a n a j c u d o w n i e j s z a 
o b i e t n i c a Boża - że I z r a e l z o s t a n i e p o n o w n i e 
z g r o m a d z o n y w s w e j z i e m i i że z o s t a n i e z n i m 
z a w a r t e w i e c z n e p r z y m i e r z e . 

„Oto J a zbiorę ich ze wszystkich krajów, 
do których ich rozproszyłem w Moim 
gniewie i oburzeniu, i w wielkim uniesieniu; 
sprowadzę ich znowu na to miejsce i 
sprawię, że będą mieszkać bezpiecznie. 

„i będą Moim ludem, a J a będę ich Bogiem. 

„I dam im jedno serce, i wskażę jedną 
drogę, aby się Mnie bali po wszystkie dni 
dla dobra ich samych i ich dzieci po nich. 

„I zawrę z nimi wieczne przymierze, że się 
od nich nie odwrócę i nie przestanę im 
dobrze czynić; a w ich serce włożę bojaźń 
przede Mną, aby nie ode Mnie nie 
odstąpili" (Jer 3 2 , 3 7 - 4 0 ) . 

O b i e t n i c a głosi następnie, że będą z a w i e r a n e 
u m o w y n a b y w a n i a z i e m i I że j e j właściciele 
będą znów cieszyć się d o b r y m i p i o n a m i - l e c z 
t y m r a z e m t o s a m P a n z a k o r z e n i i c h w t e j 
z i e m i i s p r o w a d z i n a n i c h całe d o b r o , które i m 
przyobiecał. Wówczas t o naród i z r a e l s k i 
z a z n a p o k o j u i bezpieczeństwa: „ I będę się 
radował z nich, I dobrze im czynił; na stałe 
osadzę ich w tej ziemi, z całego serca i z 
całej duszy. [...] Będą nabywać pola za 
pieniądze, będą spisywać akta, 
pieczętować i potwierdzać przez świadków 
w ziemi Beniamina i w okolicach 
Jeruzalemu, i w miastach judzkich, i w 
miastach pogórza, i w miastach Szefeli, i w 

miastach Negebu, gdyż odmienię ich los -
mówi PAN" ( J e r 3 2 , 4 1 . 4 4 ) . 

N a b y c i e z i e m i p r z e z J e r e m i a s z a n i e j e s t więc 
n i e d o r z e c z n y m a k t e m , a l e drogocenną 
obietnicą daną p r z e z miłosiernego B o g a , że 
I z r a e l powróci p e w n e g o d n i a d o s w e j z i e m i z 
pełnym błogosławieństwem. A j a k o l u d n a 
n o w o o s i e d l o n y n a s w e j z i e m i i przywrócony 
s w e m u P a n u I B o g u , o t r z y m a n o w e s e r c e -
j a k rzekł P a n - „jedno serce" i „jedną 
drogę". 

P o l e t o zostało również n a b y t e z e 
świadomością, że będzie p o s i a d a n e i 
użytkowane p r z e z właściciela z chwilą, g d y 
I z r a e l powróci d o s w e j z i e m i . Była t o o b i e t n i c a 
d a n a J e r e m i a s z o w i i I z r a e l o w i p r z e z 
w i e l k i e g o , łaskawego P a n a B o g a , 
zapowiadająca c h w a l e b n y dzień p a n o w a n i a 
M e s j a s z a J e s z u y , S p r a w i e d l i w e j Latorośli 
D a w i d a ( J e r 2 3 , 5 ) . 

„W owych dniach i w owym czasie sprawię, 
że prawdziwa latorośl wyrośnie Dawidowi. 
Będzie wykonywał prawo i sprawiedliwość 
na ziemi. W owych dniach Juda będzie 
wybawiony, a Jeruzalem będzie 
bezpiecznie mieszkać. Oto imię, którym je 
będą nazywać: PAN sprawiedliwością 
naszą" ( J e r 3 3 , 1 5 - 1 6 ) . 

G r a h a m R e h n 
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|k I i g d y c h y b a dotąd n i e p r z y p u s z c z a n o 
l \ n a wiarygodność B i b l i i ataków t a k 
I zaciekłych j a k o b e c n i e . N i e b r a k 

t a k i c h , którzy mówią - Bóg n i e żyje, A d a m I 
E w a t o m i t , E x o d u s n i g d y n i e miał m i e j s c a , 
A b r a h a m t o postać f i k c y j n a , król D a w i d d o 
czyjś wymysł i t d . i t p . 

K t o j e d n a k s p r z e c i w i a się p r a w d z i e Bożej i j e s t 
n i e p r z y j a c i e l e m S y n a Bożego M e s j a s z a , t e n 
s t o i n a z góry p r z e g r a n e j p o z y c j i . „Ten, który 
mieszka w niebie, śmieje się z nich, PAN 
im urąga" ( P s a l m 2 , 4 ) . 

Są o n i całkowicie b e z r a d n i w o b l i c z u Bożego 
w e z w a n i a : „Przedstawcie swoją sprawę -
mówi PAN - podajcie swoje dowody, mówi 
Król Jakuba! Niech przystąpią i objawią 
nam, co ma się stać [...] zwiastujcie nam o 
rzeczach przyszłych I Powiedzcie, co się 

stanie później, abyśmy poznali, czy 
jesteście bogami [...] wy zgoła niczym 
jesteście i wasze działanie nic nie znaczy; 
obrzydliwy jest ten, kto was sobie wybiera" 
( K s . I z a j a s z a 4 1 , 2 1 - 2 4 ) . 

P a n Bóg j e d n a k o z n a j m i a , c o m a się stać, n i k t 
z a t e m n i e m u s i tkwić w nieświadomości a n i 
dawać się zwodzić. O z n a j m i a O n b o w i e m , że 
i z r a e l i c i są J e g o świadkami. „Wy jesteście 
Moimi świadkami - mówi PAN - i Moimi 
sługami, których wybrałem, abyście 
poznali i wierzyli Mi, i zrozumieli, że to J a 
jestem [...] J a oznajmuję i oswobadzam, i 
opowiadam, a nie masz nikogo między 
wami z obcych bogów; i wyście Mi tego 
świadkami, mówi PAN, żem J a Bóg" ( I z " 
4 3 , 1 0 . 1 2 ; w e r s e t 1 2 w przekładzie B i b l i i 
Gdańskiej). Naród i z r a e l s k i został w y z n a c z o n y 
d o s w e j r o l i p r z e z P a n a B o g a . K o l e j e l o s u 
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I z r a e l a , szczegółowo p r z e p o w i e d z i a n e w 
B i b l i i , dowiodą, k t o mówi prawdę. A k i e d y t o 
nastąpi, w s z y s t k i e n a r o d y poznają, że t o P a n 
j e s t B o g i e m . 

P a n Bóg wiedział, że w d n i a c h o s t a t n i c h 
powstaną s z y d e r c y , a b y kwestionować 
prawdę h i s t o r i i . „Wiedzcie przede wszystkim 
to, że w dniach ostatecznych przyjdą 
szydercy z drwinami, którzy będą 
postępować według swych własnych 
pożądliwości i mówić: Gdzież jest 
przyobiecane przyjście J e g o ? " ( 2 L i s t P i o t r a 
3 , 3 - 4 ) . 

S z y d e r c y zaprzeczają, że 
w y d a r z e n i a o p i s a n e w 
B i b l i i k i e d y k o l w i e k miały 
m i e j s c e . J e d n e m u j e d n a k 
zaprzeczyć n i e mogą: 
Pośród n i c h żyje l u d , 
który n i e d a j e się 
zgładzić. L u d , który wciąż 
s t a n o w i o g n i w o łączące 
odległą przeszłość z 
d n i e m d z i s i e j s z y m . L u d 
wciąż uroczyście 
obchodzący pamiątki 
w y d a r z e r i z czasów 
starożytnych, c o r o k 

świętujący i c h r o c z n i c e t a k j a k p r a o j c o w i e 
( P a s c h a , P u r i m , J e m K i p u r i t d . ) . 

L u d t e n z p o k o l e n i a n a p o k o l e n i e p r z e k a z u j e 
s w o i m d z i e c i o m narodową historię, przecząc 
współczesnym s c e p t y k o m , z d a n i e m których 
w y d a r z e n i a t e n i g d y n i e miały m i e j s c a . J e s t o n 
i p o z o s t a n i e świadkiem prawdziwości Bożego 
Słowa, n a w e t jeśli n i e z a w s z e uświadamia 
s o b i e swoją rolę. 

D l a t e g o też u c i e k a n o się d o w s z e l k i c h 
możliwych sposobów, a b y zgładzić Żydów. 

N I E O D W O Ł A L N E 

S Ą B O W I E M 

G d y b y zdołano i c h zgładzić, można b y P a n a 
B o g a nazwać kłamcą. Podjęto taką próbę już 
w E g i p c i e , rękoma zarozumiałego f a r a o n a , 
który nakazał zgładzić w s z y s t k i e h e b r a j s k i e 
niemowlęta płci męskiej. N i e zabrakło 
narodów g o t o w y c h bić się z I z r a e l e m p o d c z a s 
j e g o wędrówki k u Z i e m i O b i e c a n e j , a później 
w K a n a a n i e . 

Z a czasów sędziów b y l i t o Fiiistyńczycy. Był 
H a m a n A g a g i t a , który w końcu zawisł n a 
s z u b i e n i c y , jaką przygotował d l a 
M a r d o c h e u s z a - gdyż P a n Bóg wzbudził 

Esterę „na t a k i c z a s j a k 
o b e c n y " ( E s t 4 , 1 4 ) . Była 
hiszpańska I n k w i z y c j a , a 
w o s t a t n i c h c z a s a c h 
H i t l e r I j e g o w i z j a 
„ostatecznego 
rozwiązania". 

D A R Y I 

P O W O Ł A N I E 

B O Ż E 

Choć P a n Bóg 
dopuszczał, a b y i n a 
Północne, i n a 
Południowe Królestwo 
I z r a e l a spadały k a r y z 
r a c j i niewierności l u d u , t o 
n i g d y n i e zapominał o 
o b i e t n i c a c h d a n y c h 

A b r a h a m o w i , I z a a k o w i i J a k u b o w i . Z e względu 
n a n i c h o b i e t n i c e t e pozostają b e z w a r u n k o w e , 
c o p o t w i e r d z a N o w y T e s t a m e n t : 
„Nieodwołalne są bowiem dary i powołanie 
Boże" ( L i s t o d R z y m i a n 1 1 , 2 9 ) . 

Choć I z r a e l doświadczał s u r o w e g o k a r a n i a , 
n i g d y n i e zagroziła m u zagłada, b o P a n Bóg 
powiedział: „Ja jestem z tobą [...] aby cię 
wybawić. Albowiem wygubię wszystkie 
narody, między którymi cię rozproszyłem, 
lecz ciebie nie wygubię; będę cię karał 
według prawa..." ( K s . J e r e m i a s z a 3 0 , 1 1 ) . 
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Choć I z r a e l został r o z p r o s z o n y pomiędzy 
w s z y s t k i e n a r o d y p o d słońcem, o s t a t e c z n i e 
miał zamieszkać z p o w r o t e m w s w o j e j z i e m i , 
o b i e c a n e j p r z e d w i e k a m i A b r a h a m o w i . P a n 
Bóg powiedział m u , że u c z y n i z n i e g o w i e l k i 
naród. A z n a r o d u t e g o miał wyjść o b i e c a n y 
P o t o m e k , M e s j a s z , błogosławieństwo d l a 
w s z y s t k i c h rodów z i e m i . 

W s z y s c y , którzy błogosławiliby I z r a e l o w i , m i e l i 
być błogosławieni, a c i , którzy b y g o 
p r z e k l i n a l i , m i e l i zostać przeklęci. „I będę 
błogosławił błogosławiącym tobie, a 
przeklinających cię przeklinać będę; I będą 
w tobie błogosławione wszystkie plemiona 
ziemi" ( 1 K s . Mojżeszowa 1 2 , 3 ) . 

O t o b i b l i j n e wyjaśnienie z a g a d k i spowijającej 
l o s y Żydów. W i e l u usiłowało pojąć tę 
tajemnicę, a l e n i e uzając wyjaśnienia B i b l i i , są 
s k a z a n i n a n i e u s t a n n e osłupienie I błądzenie 
p o o m a c k u , i dziwią się, d l a c z e g o Żyd ogląda 
p o k o l e i u p a d e k w s z y s t k i c h s w y c h 
nieprzyjaciół. 

Odpowiedź wiąże się b e z wątpienia z s a m y m 
P a n e m B o g i e m , który n i e z m i e n n i e j e s t w i e r n y 
s w e m u l u d o w i I z r a e l o w i : „Ja, PAN, nie 
odmieniam się, przetoż wy, synowie 
Jakubowi, nie jesteście zniszczeni" ( K s . 
M a i a c h i a s z a 3 , 6 ; B i b l i a Gdańska). 

Przyszłość I p r z e z n a c z e n i e I z r a e l a zostały 
o s t a t e c z n i e określone p r z e z N o w e 
P r z y m i e r z e . „Oto idą dni - mówi PAN - że 
zawrę z domem izraelskim i w domem 
judzkim nowe przymierze. Nie takie 
przymierze, jakie zawarłem z ich ojcami w 
dniu, gdy ich ująłem za rękę, aby ich 
wyprowadzić z ziemi egipskiej, które to 
przymierze oni zerwali, chociaż Ja byłem 
ich Panem - mówi PAN. 

„Lecz takie przymierze zawrę z domem 
izraelskim po tych dniach, mówi PAN: 
Złożę Mój zakon w ich wnętrzu i wy piszę 
go na ich sercu. J a będę ich Bogiem, a oni 
będą Moim ludem. 

„i już nie będą siebie nawzajem pouczać, 
mówiąc: Poznajcie PANA! Gdyż wszyscy 
oni znać Mnie będą, od najmłodszego do 
najstarszego z nich - mówi PAN -
odpuszczę bowiem Ich winę, a ich grzechu 
nigdy nie wspomnę. 

„Tak mówi PAN, który ustanowił słońce, by 
świeciło w dzień, który wyznaczył księżyc i 
gwiazdy, by świeciły w nocy, który wzburza 
morze tak, że szumią jego fale, PAN 
Zastępów Jego imię: 

„Jeżeliby te prawa miały się zachwiać 
przede M n ą — mówi PAN - to I ród Izraela 
przestałby być ludem przede Mną po 
wszystkie dni. / 

„Tak mówi PAN: Jak nie mogą być 
zmierzone niebiosa w górze i zbadane 
fundamenty ziemi w dole, tak i J a nie 
odrzucę całego potomstwa Izraela mimo 
wszystko, co uczynili - mówi PAN" ( J e r 
3 1 , 3 1 - 3 7 ) . 

Są o n i b e z wątpienia Bożymi świadkami. P a n 
Bóg przeznaczył I z r a e l a d o t e g o , a b y dowieść 
p o n a d wszelką wątpliwość, iż t o O n j e s t 
B o g i e m . N i e c h c i , którzy pragną uwielbić P a n a 
B o g a i J e g o M e s j a s z a Jeszuę, posłuchają 

^ w e z w a n i a P a n a : „Wydajcie radosne okrzyki 
nad Jakubem, wykrzykujcie nad 
przewodnikiem narodów! Zwiastujcie, 
wysławiajcie i mówcie: PAN wybawił swój 
iud, resztkę Izraela" ( J e r 3 1 , 7 ) . 

B r u c e B a t t y e 
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I 
ARCHEOLOGIA POD J ERYCHEM 

A r c h e o l o d z y z U n i w e r s y t e t u 
H e b r a j s k i e g o o d k r y l i n i e d a w n o p o d 
J e r y c h e m synagogę pochodzącą 

p r a w d o p o d o b n i e z p i e n w s z e g o w i e k u p . n . e . 
J e s t o n a s t a r s z a o około 3 0 l a t o d t e g o , c o 
uchodziło dotąd z a najstarszą znaną 
synagogę Izraelską - synagogę w G a m i a n a 
Wzgórzach G o i a n . 

S y n a g o g a koło J e r y c h a p r z y p o m i n a tę w 
G a m i a . J e s t s p o r y c h rozmiarów - 1 7 n a 1 1 
metrów, o t o c z o n a k o l u m n a d a m i . K o l u m n y 
u s t a w i o n o i r o z m i e s z c z o n o n a dość płytkich 
p o d s t a w a c h o wysokości w s a m r a z , a b y 
stanowić w y g o d n e s i e d z e n i e d l a 
z g r o m a d z o n y c h . 

J e s z c z e całkiem d o n i e d a w n a uważano, że 
s y n a g o g i zaczęto stawiać d o p i e r o p o 
z b u r z e n i u D r u g i e j Świątyni w r o k u 7 0 n . e . , n i e 
z n a j d o w a n o b o w i e m b u d o w l i z 
wcześniejszego o k r e s u . J e d n a k w l a t a c h 
sześćdziesiątych o d k o p a n o synagogę n a 
s z c z y c i e M a s a d y , datując j e j p o w s t a n i e n a 
o k r e s j e s z c z e p r z e d z b u r z e n i e m Świątyni, 
p o t e m o d k o p a n o kolejną w H e r o d i o n i e koło 
H e b r o n u , datując ją n a t e n s a m o k r e s . 

J e r y c h o leży w d o l i n i e , z n a c z n i e poniżej 
p o z i o m u m o r z a . M o r z e M a r t w e i góry M o a b u 
rozciągają się n a południe o d n i e g o , a p o n a d 
n i m i widać s z c z y t góry N e b o , z której Mojżesz 
spoglądał n a Ziemię Obiecaną. J e r y c h o j e s t 
c z a s e m n a z y w a n e w Piśmie „miastem p a l m " 

- p a n u j e t u łagodny k l i m a t , i d e a l n y d l a 
s p r a g n i o n y c h u r l o p o w e g o w y p o c z y n k u . 

P r a w d o p o d o b n i e d l a t e g o k a l i f H i s z a m z 
d y n a s t i i Omajjadów zbudował t u pałac 
„letniskowy" - luksusową siedzibę zimową 
n a d b r z e g a m i w a d i K e i t , t a m g d z i e w a d i s t y k a 
się w Równiną J e r y c h a . Waśnie t a m o d k r y t o 
n i e d a w n o synagogę, p o d r u i n a m i pałacu 
H e r o d a . 

Synagogę w r a z z pozostałościami 
h a s m o n e j s k i e g o k o m p l e k s u pałacowego 
zniszczyło trzęsienie z i e m i w r o k u 3 1 p . n . e . , 
ostały się j e d n a k f r a g m e n t y b u d o w l i 
świadczące o j e j k o n s t r u k c j i . N p . n i s z a w y k u t a 
w s k a l e była z a p e w n e używana d o 
p r z e c h o w y w a n i a zwojów T o r y . J e s t n i e w i e l k i 

d z i e d z i n i e c , m i e j s c e d o obmyć r y t u a l n y c h 
( m i k w e ) o r a z k l i k a małych pomieszczeń - w 
j e d n y m z n i c h z n a j d u j e się w i e l k a ława w 
kształcie p o d k o w y , używana d o 
c e r e m o n i a l n y c h posiłków. 

O d k r y w a n i e przeszłości I z r a e l a i zapełnianie 
l u k h i s t o r i i t o b a r d z o satysfakcjonujące 
zajęcie. lA^siłki I o d d a n i e archeologów 
sprzyjają o d k r y w a n i u p r a w d b i b l i j n y c h i 
potwierdzają faktyczność o p i s a n y c h w B i b i i i 
wydarzeń. T o b a r d z o krzepiące d l a n a s z e j 
w i a r y w Słowo. 

J . H u n t i n g 
l. Jerycho Miasto palm 2. Wykopaliska w Jerychu 

3. Posadzka mozaikowa w pałacu Omajjadów 

4. Podsadzka mozaikowa w synagodze 

Fot. J Hunting, R Nowitz (WZPS) 



Mesjasz - czyl i S Ł O W O 

W r o z d z i a l e p i e r w s z y m J a n o w e j 
b i o g r a f i i J e s z u y M e s j a s z a 
z n a j d u j e m y w p r o w a d z e n i e d o 
j e g o r e l a c j i . Z a c z y n a się o n o o d 

słów: „Na początku było Słowo, a Słowo 
było u Boga, a Bogiem było Słowo". 

G r e c k i m słowem użytym t u p r z e z J a n a I 
tłumaczonym j a k o „Słowo" j e s t logos. Z t e j 
p r z y c z y n y w i e l u komentatorów analizę t e g o 
t e k s t u r o z p o c z y n a o d przydługich rozważań o 
t y m , c o logos oznaczało w f i l o z o f i i g r e c k i e j . N a 
k o n i e c w s z y s c y dochodzą d o j e d n e g o 
w n i o s k u : w f i l o z o f i i g r e c k i e j logos oznaczało 
d w a pojęcia - pojęcie r o z u m u i pojęcie m o w y . 

Następnie usiłują dowodzić, że Jeżus wypełnił 
c e l e f i l o z o f i i g r e c k i e j w o b u t y c h d z i e d z i n a c h -
r o z u m u i m o w y . W s e n s i e r o z u m u ucieleśniał 
O n s a m o pojęcie B o g a , a w d z i e d z i n i e m o w y -
był w y r a z e m B o g a . Byłaby t o c i e k a w a 
k o n c e p c j a , g d y b y n i e j e d n o „ale" - J a n n i e był 
z z a w o d u g r e c k i m f i l o z o f e m , a l e żydowskim 
r y b a k i e m . T o , d o c z e g o się odnosił, n i e było 
filozofią grecką, a l e teologią żydowską, typową 
d l a I z r a e l a p i e r w s z e g o s t u l e c i a n . e . 

Wśród ówczesnych rabinów funkcjonowało 
pojęcie memra. Memra t o a r a m e j s k i t e r m i n 
oznaczający „słowo". Pisząc swą Ewangelię 
p o g r e c k u , J a n potrzebował g r e c k i e g o t e r m i n u , 
n a który mógłby przetłumaczyć żydowskie 
słowo memra. A j e d y n y m t a k i m t e r m i n e m było 
logos. J a n j e d n a k n i e używał g o w r o z u m i e n i u 
zaczerpniętym z g r e c k i e j f i l o z o f i i , a l e określał 
n i m pojęcie memry z t e o l o g i i żydowskiej. A 
p i s m a ówczesnych rabinów nauczają, że o 
słowie memra („Słowo") można powiedzieć 
sześć r z e c z y . 

P o p i e r w s z e , memra b y w a c z a s e m t y m 
s a m y m c o Bóg, a l e c z a s e m czymś odrębnym 
o d N i e g o . R a b i n i n i e próbowali n a w e t 
tłumaczyć t a k e w i d e n t n e g o p a r a d o k s u - j a k t o 
możliwe, że memra j e s t z j e d n e j s t r o n y t y m 

s a m y m c o Bóg, a z d r u g i e j j e s t o d N i e g o 
odrębna? O g r a n i c z a l i się d o s t w i e r d z e n i a t y c h 
dwóch p r a w d i p r z e c h o d z i l i n a d n i m i d o 
porządku d z i e n n e g o . 

A J a n mówił t o s a m o . Stwierdzając, że Słowo 
było u B o g a , mówił, że było O n o czymś 
odrębnym o d B o g a . A stwierdzając, że Słowo 
było B o g i e m , mówił, że było O n o t y m s a m y m 
c o Bóg. P o d o b n i e z a t e m j a k r a b i n i , J a n n i e 
próbuje w t y m m i e j s c u wyjaśniać e w i d e n t n e g o 
p a r a d o k s u - j a k t o możliwe, żeby Słowo było 
t y m s a m y m c o Bóg, a jednocześnie czymś 
odrębnym o d N i e g o ? 

Wyjaśnia t o d o p i e r o później - togos j e s t czymś 
odrębnym o d B o g a w t y m s e n s i e , że n i e j e s t 
B o g i e m O j c e m i n i e j e s t też D u c h e m Świętym. 
J e s t O n j e d n a k z a r a z e m B o g i e m w t y m s e n s i e , 
że j e s t drugą osobą Bożej trójjedyności. J e s t 
O n B o g i e m - S y n e m , a z a t e m j e s t t y m s a m y m 
c o Bóg. R a b i n i c z n y p a r a d o k s memry z t e o l o g i i 
żydowskiej można wyjaśnić j e d y n i e w 
k a t e g o r i a c h trójjedyności. 

Drugą prawdą głoszoną p r z e z rabinów c o d o 
m e m r y j e s t t a , iż memra była również sprawcą 
s t w o r z e n i a . W s z y s t k o , c o stworzył P a n Bóg, 
stworzył z a pośrednictwem s w o j e j memry, 
Słowa, b e z memry z a t e m n i e istniałoby n i c , c o 
i s t n i e j e . J a n napisał: „Wszystko przez nie 
powstało, a bez niego nic nie powstało, co 
powstało" ( 1 , 3 ) . 

C o można powiedżieć o pojęciu memry z 
t e o l o g i i żydowskiej, można też powiedzieć o 
pojęciu logos z E w a n g e l i i J a n a . W s z y s t k o 
p r z e z N i e się stało, a b e z N i e g o n i e stało się 
n i c , c o zostało s t w o r z o n e . A z a t e m b e z N i e g o 
n i e istniałoby n i c , c o i s t n i e j e . T o O n o j e s t 
sprawcą s t w o r z e n i a . 

Trzecią prawdą nauczaną p r z e z rabinów n a 
t e m a t memry była p r a w d a o t y m , że memra t o 
s p r a w c a z b a w i e n i a . ilekroć P a n Bóg 
dokonywał z b a w i e n i a w c z a s a c h S t a r e g o 
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T e s t a m e n t u , c z y t o w s e n s i e fizycznym - j a k 
E x o d u s z E g i p t u - c z y w s e n s i e d u c h o w y m , 
z a w s z e czynił t o z a pośrednictwem memry, 
s w o j e g o Słowa. 

W s w o j e j E w a n g e l i i ( 1 , 1 2 ) J a n p i s z e : „Tym 
zaś, którzy Go przyjęli, dał prawo stać się 
dziećmi Bożymi, tym, którzy wierzą w imię 
Jego". Z logos J a n a j e s t więc t a k s a m o j a k z 
memrą z t e o l o g i i żydowskiej. J e s t O n o 
sprawcą z b a w i e n i a , gdyż t y l k o c i , którzy 
osobiście uwierzą w N i e i przyjmą J e , stają się 
dziećmi Bożymi I otrzymują d u c h o w e 
z b a w i e n i e o d T e g o , który j e s t sprawcą 
z b a w i e n i a . 

Czwartą prawdą nauczaną p r z e z rabinów n a 
t e m a t memry była p r a w d a o t y m , że z a 
pośrednictwem memry P a n Bóg się o b j a w i a 
w i d z i a l n i e , c o zostało n i e j e d n o k r o t n i e 
o d n o t o w a n e w Piśmie i n a z y w a się teofanią. 
D o t e o f a n i l - w i d z i a l n e g o o b j a w i e n i a się P a n a 
B o g a , dochodziło w i e l o k r o t n i e w h i s t o r i i 
s t a r o t e s t a m e n t o w e j . 

R a b i n i m i e l i n a określenie t e g o p r z y p a d k u 
odrębny t e r m i n - Szekinah. Chwała Szekinah 
t o w i d z i a l n a m a n i f e s t a c j a obecności Bożej, 
ilekroć niewidżiainy P a n Bóg przybierał 
widzialną postać, ilekroć człowiek mógt 
zlokalizować w s z e c h m o c Bożą, tę widzialną, 
rozpoznawalną obecność określano j a k o 
chwałę Bożą - Szekinah. 

P r z e z większość S t a r e g o T e s t a m e n t u c h w a t a 
Boża Szekinah przyjmowała postać światłości, 
o g n i a , obłoku l u b jakiejś k o m b i n a c j i t y c h 
t r z e c h . Z d a n i e m rabinów następowało t o z a 
pośrednictwem memry. Jan p i s z e ( 1 , 1 4 ) : „A 
Słowo ciałem się stało i zamieszkało wśród 
nas". A z a t e m t o Słowo, które „było na 
początku u Boga", które z a w s z e było z 
B o g i e m i z a w s z e było B o g i e m , w p e w n y m 
m o m e n c i e l u d z k i e j h i s t o r i i przybrało postać 

I widzialną. T y m r a z e m j e d n a k n i e pojawiło się 
" w f o r m i e światłości, o g n i a c z y obłoku, a l e w 

p o s t a c i l u d z k i e g o ciała. 

Słowo stało się człowiekiem - J e s z u a j a k o 
człowiek był widzialną manifestacją obecności 

Bożej. J a n p i s z e : „i zamieszkało wśród nas". 
Określenie użyte p r z e z J a n a tłumaczone n a 
p o l s k i j a k o „mieszkać" n i e j e s t t y p o w y m 
określeniem m i e s z k a n i a . T e n g r e c k i t e r m i n -
skeinei - j e s t d e f a c t o zapożyczeniem z 
h e b r a j s k i e g o . 

Skeinei t o z h e l l e n i z o w a n e h e b r a j s k i e słowo 
Szekinah - I t e g o właśnie słowa użył t u t a j J a n . 
O z n a c z a o n o z a t e m n i e t y l e „mieszkać", c o 
„przebywać". J e g o początki sięgają r e l a c j i o 
t y m , j a k chwała Boża w p o s t a c i w i d z i a l n e g o 
obłoku zamieszkała w M i e j s c u Najświętszym w 
P r z y b y t k u n a p u s t y n i ( 2 Mojż 4 0 ) i p r z e z 
k o l e j n e kilkanaście s t u l e c i przebywała pośród 
l u d u I z r a e l a , aż z a czasów E z e c h i e l a opuściła 
P r z y b y t e k . 

A t e r a z chwała Boża Sżekinah pojawiła się 
żnowu - w o s o b i e J e s z u y z N a z a r e t u , i znów 
p r z e z jakiś c z a s przebywała pośród n a s . 
P o d o b n i e j a k r a b i n i , J a n łączył pojęcie 
S z e k i n a h z chwałą Bożą: „Ujrzeliśmy chwałę 
Jego, chwałę, jaką ma jedyny S y n od Ojca, 
pełne łaski i prawdy". T o J e s z u a był nową 
S z e k i n a h , w i d z i a l n y m p r z e j a w e m obecności 
Bożej. W słowach J a n a m o w a także pokrótce 
o t y m , że J e s z u a j e s t światłością Bożej 
S z e k i n a h : 

„W Nim było życie, a życie było światłością 
ludzi. A światłość świeci w ciemności, lecz 
ciemność jej nie przemogła. 

„Wystąpił człowiek, posłany od Boga, który 
nazywał się Jan . Ten przyszedł na 
świadectwo, aby zaświadczyć o światłości, 
by wszyscy przezeń uwierzyli. Nie był on 
światłością, lecz miał zaświadczyć o 
światłości. 

„Prawdziwa światłość, która oświeca 
każdego człowieka, przyszła na świat. Na 
świecie był i świat przezeń powstał, lecz 
świat Go nie poznał. Do swej własności 
przyszedł, lecz swoi Go nie przyjęli" ( 1 , 4 -
1 1 ) . 

Z a pomocą t y c h słów J a n podkreślał, że 
J e s z u a j e s t t e r a z nową światłością chwały 
Bożej S z e k i n a h I że j e s t źródłem żywota. J e s t 
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O n źródłem światłości d i a w s z y s t k i c h i u d z i , 
gdyż j e s t stwórcą w s z y s t k i c h l u d z i . 

Piątą prawdą, której n a u c z a l i r a b i n i n a t e m a t 
memry, była memra j a k o w y k o n a w c a 
o b j a w i e n i a , ilekroć P a n Bóg objawiał s i e b i e , 
czynił t o z a pomocą memry, c z y l i z a pomocą 
s w e g o Słowa. J a n p i s z e ( 1 , 1 8 ) ; „Boga n i k t 
n i g d y n i e widział, l e c z j e d n o r o d z o n y Bóg, 
który j e s t n a łonie O j c a , objawi ł G o " . 

P r z e z całą relację J a n a p r z e w i j a się t a k i e o t o 
przesłanie: J e s z u a t o M e s j a s z , S y n Boży. L e c z 
J a n k o n s e k w e n t n i e p o r u s z a też s z e r e g 
tematów d o d a t k o w y c h , a j e d n y m z n i c h j e s t 
t e n , iż J e s z u a przyszedł, a b y objawić l u d z i o m 
O j c a . D l a t e g o t o J a n - w większym s t o p n i u niż 
M a t e u s z , M a r e k c z y Łukasz - p r z y t a c z a słowa 
i n a u k i J e s z u y . 

Więcej n a u k i kazań J e s z u y z n a j d u j e m y u 
J a n a niż w e w s z y s t k i c h t r z e c h pozostałych 
E w a n g e l i a c h r a z e m wziętych. W t y c h 
k a z a n i a c h i p r z e m o w a c h J e s z u a o b j a w i a 
l u d z i o m O j c a , N i e p r z y p a d k o w o właśnie J a n 
zanotował p e w i e n i n c y d e n t , k i e d y t o któryś z 
uczniów poprosił Jeszuę: „Pokaż n a m O j c a " , 
a J e s z u a odrzekł: „K to M n i e widział, widział 
O j c a " ( J a n 1 4 , 9 ) . 

W s z y s t k o , c o można powiedzieć o B o s k i e j 
n a t u r z e O j c a , można też powiedzieć o B o s k i e j 
n a t u r z e S y n a . P o p r z e z samą swą osobę 
objawił O j c a . N a prawdę tę z w r a c a też uwagę 
a u t o r L i s t u d o Hebrajczyków 1 , 1 - 3 , wskazując, 
że choć p o p r z e d n i o P a n Bóg objawiał s i e b i e w 
różnym s t o p n i u i n a r o z m a i t e s p o s o b y , t o w 
o s t a t n i c h d n i a c h objawił S i e b i e p o p r z e z s w e g o 
S y n a . S y n j e s t więc wykonawcą o b j a w i e n i a . 

Szóstą prawdą, której n a u c z a l i r a b i n i n a t e m a t 
memry, było t o , że memra j e s t d i a P a n a B o g a 
środkiem z a w i e r a n i a i przypleczętowywania 
p r z y m i e r z y . W S t a r y m T e s t a m e n c i e P a n Bóg 
zawarł o s i e m p r z y m i e r z y : t r z y z e światem w 
ogóle i pięć z s a m y m I z r a e l e m . P r z y m i e r z a t e , 
c z y t o z a w a r t e z e światem, c z y z I z r a e l e m , 
były z a w i e r a n e i przypieczętowywane p o p r z e z 
J e g o memrę - Słowo. 

T a szósta p r a w d a n i e j e s t t u u k a z a n a t a k 
j a s n o j a k p i e r w s z e pięć, a l e można ją z t e k s t u 
łatwo wywieść. „Zakon b o w i e m został 
n a d a n y p r z e z Mojżesza, łaska zaś i p r a w d a 
stała się p r z e z Jeszuę M e s j a s z a " ( J a n 1 , 1 7 ) . 
C z a s P r a w a opierał się n a P r z y m i e r z u 
Mojżeszowym, p o d p i s a n y m I przypieczętowanym 
p r z e z chwałę Bożą S z e k i n a h ( 2 Mojż 2 4 ) . 
C z a s Łaski o p i e r a się n a N o w y m P r z y m i e r z u , 
p o d p i s a n y m i przypieczętowanym p r z e z 
p r z e l a n i e k r w i S y n a Bożego. W t y m s e n s i e j e s t 
O n Sprawcą, Narzędziem p o d p i s a n i a t e g o 
p r z y m i e r z a . 

J a n n i e usiłował pokazać, że J e s z u a 
przyszedł, a b y wypełnić c e l e f i l o z o f i i g r e c k i e j , 
a l e że przyszedł wypełnić żydowską nadżieję 
mesjańską. Sześć p r a w d n a t e m a t memry, 
których wykład z n a j d u j e m y w p i s m a c h 
rabinów, o d n o s i się d o T e g o , o którym pisał 
J a n , d o J e s z u y z N a z a r e t u . T o O n j e s t memra, 
logos, Słowo. 

W p r o w a d z e n i e d o E w a n g e l i i J a n a można 
podsumować w c z t e r e c h p u n k t a c h . P o 
p i e r w s z e . Słowo - logos - memra - przybyło, 
g d y c z a s się wypełnił, w p o s t a c i ciała, w 
p o s t a c i człowieka. P o d r u g i e , świat n i e s t e t y w 
przeważającej m i e r z e n i e rozpoznał 
Światłości, która d o n i e g o przybyła. P o t r z e c i e , 
w o g r o m n e j m i e r z e n i e rozpoznał G o n a w e t 
J e g o własny i u d . Żydzi. Jednakże - p o 
c z w a r t e - c i Żydzi I c i nie-Żydzi, którzy G o 
r o z p o z n a l i , s t a l i się dziećmi światłości. T o o n i 
o t r z y m a l i d u c h o w e z b a w i e n i e o d T e g o , który 
j e s t Sprawcą z b a w i e n i a . 

N i e b r a k s e k t , które twierdzą, że słowo 
„jednorodzony" o z n a c z a , że J e s z u a miał 
początek, n i e j e s t z a t e m w i e c z n y . Jednakże 
słowo „jednorodzony" m a i n n y s e n s . O n o 
z a w s z e podkreśla boskość i wyjątkowość 
J e s z u y . T o , c o zostało n a r o d z o n e , t o J e g o 
człowieczeństwo. B o w s w o i m bóstwie istniał 
O n z a w s z e . 

d r A r n o l d F r u c h t e n b a u m 
Ariel Ministries 

P O Box 3723 Tusłin CA 92781 USA 
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A U T O R Y T E T S Ł O W A T R A F N E P O R Ó W N A N I E 

T a l m u d o d d a w n a s t a n o w i główne narzędzie 
żydowskich badań n a d Torą (Pięcioksięgiem 
Mojżesza). J e s t b o w i e m wykładnią r a b i n i c z n e j 
n a u k i o i n t e p r e t o w a n i u P r a w a n a użytek życia 
c o d z i e n n e g o . G o d n a rozważenia j e s t j e d n a k 
również n a u k a r a b b i e g o J e s z u y z N a z a r e t u . 

C z y t a m y , że g d y słuchali J e s z u y współcześni 
M u l u d z i e , „zdumiewal i się nauką J e g o , 
a l b o w i e m uczył j a k o m o c mający, a n i e j a k 
i c h u c z e n i w P iśmie" ( E w . M a t e u s z a 7 , 2 8 -
2 9 ) . K i e d y J e g o p r z e c i w n i c y wysłali żołnierzy, 
a b y G o p o j m a l i , c i wrócili z n i c z y m , 
stwierdzając: „Nigdy j e s z c z e człowiek t a k 
n i e przemawiał, j a k t e n człowiek m ó w i " 
( E w . J a n a 7 , 4 6 ) . 

J e d e n z J e g o p i e r w s z y c h uczniów 
zaświadczył: „Znaleźl iśmy T e g o , o k tó rym 
pisał w z a k o n i e Mojżesz, a także p r o r o c y : 
Jeszuę [...] z N a z a r e t u " ( J a n 1 , 4 5 ) . 

T r u d n o się dziwić t a k i m w y p o w i e d z i o m , jeśli 
zważymy n a słowa s a m e g o J e s z u y : „Ja n i e z 
s i e b i e s a m e g o mówię, a l e O j c i e c , który 
M n i e posłał. O n M i rozkazał, c o m a m 
powiedzieć i c o m a m mówić " ( J a n 1 2 , 4 9 ) . 

N a początku s w o j e j E w a n g e l i i J a n napisał: 
„Na początku by ło Słowo, a Słowo by ło u 
B o g a , a B o g i e m by ło Słowo. O n o by ło n a 
początku u B o g a . W s z y s t k o p r z e z n i e 
powstało, a b e z n i e g o n i c n i e powstało, c o 
powstało. [...] A Słowo ciałem się stało i 
zamieszkało wśród n a s , i ujrzel iśmy 
chwałę J e g o , chwałę, jaką m a j e d y n y S y n 
o d O j c a , pełne łaski i p r a w d y " ( J a n 1 , 1 -
3 . 1 4 ) . 

J e s z u a - będąc n i e t y l k o wspaniałym 
N a u c z y c i e l e m , a l e i Słowem Bożym, które 
powołało w s z y s t k o s t w o r z e n i e d o i s t n i e n i a -
postanowił zilustrować n i e m a t e r i a l n e c e c h y 
W I A R Y p o p r z e z przyrównanie i c h d o czegoś 
n a m a c a l n e g o , c o s a m stworzył. Zwróćmy 
uwagę, j a k t r a f n e okazało się t o porównanie. 

W słowach s k i e r o w a n y c h d o uczniów, 
z a p i s a n y c h w E w a n g e l i i M a t e u s z a 1 7 , 2 0 , 
J e s z u a porównuje wiarę d o z i a r n k a g o r c z y c y , 
które choć maleńkie, z a w i e r a j e d n a k potencjał 
w z r o s t u i pożytku. „K iedy urośnie, j e s t 
największe z e w s z y s t k i c h j a r z y n i s t a j e się 
d r z e w e m , t a k iż przy latu ją p t a k i n i e b i e s k i e i 
gnieżdżą się w gałęziach j e g o " ( M t 1 3 , 3 2 ) . 

K i e d y więc z i a r n k o g o r c z y c y r o z w i n i e się w 
pełni, j e g o c e c h y stają się o d z w i e r c i e d l e n i e m 
o w o c u w i a r y w życiu dojrzałego wierzącego. 
Z i a r n k o t r z e b a j e d n a k w p i e r w zasiać w z i e m i , 
a b y mogło wypuścić k o r z e n i e w sprzyjającym 
środowisku. 

P R Z Y G O T O W A N A G L E B A 

Przyjęcie Słowa Bożego i u w i e r z e n i e m u n i e 
j e s t a k t e m , którego możemy dokonać s a m i z 
s i e b i e . Umysł l u d z k i dręczą wątpliwości i 
w a h a n i e , a l u d z k i e s e r c e j e s t z w o d n i c z e i 
niestałe. P s a l m i s t a j e d n a k o z n a j m i a : „PANIE, 
s łowo T w o j e t r w a n a w i e k i , n i e w z r u s z o n e 
j a k n i e b i o s a . [ . . . ] Słowo T w o j e j e s t 
całkowicie c z y s t e , d l a t e g o k o c h a j e s ługa 
T w ó j " ( P s 1 1 9 , 8 9 , 1 4 0 ) . P i s m o j e s t z a t e m 
m o c n y m f u n d a m e n t e m , n a którym może 
oprzeć się w i a r a . 

J e s z u a powiedział r a z przypowieść o s i e w c y , 
który r z u c a z i a r n o n a c z t e r y r o d z a j e g l e b y : ( 1 ) 
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n a drogę, ( 2 ) n a podłoże s k a l i s t e , ( 3 ) 
pomiędzy c h w a s t y , ( 4 ) n a dobrą glebę. W 

p i e r w s z y c h p r z y p a d k a c h z i a r n o n i e p r z y n o s i 
większego p i o n u , a l e p o s i a n e w z i e m i żyznej I 
o d p o w i e d n i o p r z y g o t o w a n e j , z a p e w n i a duże 
żniwo. 

J e s z u a wyjaśnił: „A podobieństwo to 
znaczy: Ziarnem jest Słowo Boże" ( E w . 
Łukasza 8 , 1 1 ) . W p i e r w s z y m p r z y p a d k u -
p o s i a n i a n a drogę - Słowo Boże z o s t a j e 
w p r a w d z i e o d c z y t a n e l u b usłyszane, 
n i e p r z y j a c i e l prędko j e d n a k n i s z c z y wszelką 
pamięć o n i m . G l e b a s k a l i s t a t o c i , którzy z 
początku z z a d o w o l e n i e m słuchają d o b r e j 

n o w i n y o z b a w i e n i u I o d p u s z c z e n i u grzechów, 
a l e i c h myślenie j e s t płytkie. G d y t y l k o pojawią 
się trudności, l u d z i e t a c y odpadną, gdyż 
Słowo Boże w rzeczywistości n i e zapuściło 
k o r z e n i w i c h życiu. 

G r u n t porośnięty c i e r n i a m i t o o b r a z t y c h , 
którzy pozwalają, a b y p r a c a i przyjemności 
t e g o życia zdusiły Słowo. W i c h s e r c a c h n i e 
m a m i e j s c a n a t o , a b y przyjąć t o , c o P a n c h c e 
i m zakomunikować. D o b r a g l e b a t o c l , którzy 
z e z r o z u m i e n i e m przyjmują p o s e l s t w o , 
rozważając, c z e g o będzie o d n i c h wymagać 
posłuszeństwo P a n u B o g u . 

K i e d y z a t e m n a s z umysł p r z e s t a j e 
kwestionować Słowo Boże i p r z y j m u j e Bożą 
prawdę, k i e d y n a s z e s e r c e k o r z y się p r z e d 
P a n e m B o g i e m , p o r u s z o n e J e g o dobrocią. 
P a n może wówczas zasiać w żyznej g l e b i e 
d a r z b a w i e n i a . J e g o n i e o m y l n e słowo 

z a p u s z c z a w n i e j k o r z e n i e , p o d o b n i e j a k 
z i a r n k o g o r c z y c y z a p u s z c z a k o r z e n i e głęboko 
w ziemię. „Łaską zbawieni jesteście przez 
wiarę, i to nie z was: Boży to dar; nie z 
uczynków, aby się kto nie chlubił" ( L i s t d o 
E f e z j a n 2 , 8 - 9 ) . 

Z A D A N I E K O R Z E N I A 

Korzeń rośliny m a podwójną misję - p o 
p i e r w s z e , stać się kotwicą d i a rosnącego 

pędu, p o d r u g i e , czerpać z g l e b y pożywienie 

w p o s t a c i r o z p u s z c z o n y c h s o l i m i n e r a l n y c h . 
P o d o b n i e i korzeń w i a r y - w r a s t a w n a u k i i 
o b i e t n i c e Słowa Bożego i c z e r p i e z n i c h 
d u c h o w e pożywienie, a b y stymulować d o 
w z r o s t u pęd, wzrastający k u górze, k u 
światłości o b j a w i e n i a D u c h a Świętego. B e z 
t y c h odżywczych soków roślina słabnie -
n a s z a w i a r a także p o t r z e b u j e c o d z i e n n e g o 
w z m a c n i a n i a pożywną zawartością B i b i i i . 

P o p i e r w s z e , m a m y pewność Bożej MIŁOŚCI. 
P a n Bóg powiedżiał s w e m u l u d o w i : „Miłością 
wieczną umiłowałem cię" ( K s . J e r e m i a s z a 
3 1 , 3 ) - a miłość t a d a j e n a m radość i 
bezpieczeństwo, płynące z n a s z e g o związku z 
P a n e m . D a j e pociechę w c h w i l a c h s m u t k u I 
siłę d o wypełnienia dzieła, które n a m 
powierzył. 

Również P s a l m i s t a znajdował w Piśmie 
ŚWIATŁO I d r o g o w s k a z , c o pomagało m u w 
c o d z i e n n y m k r o c z e n i u z P a n e m B o g i e m : 
„Słowo Twoje jest pochodnią nogom moim 
i światłością ścieżkom moim" ( P s 1 1 9 , 1 0 5 ) . 
W n i e s p o k o j n y c h zaś c z a s a c h P a n „zwiastuje 
pokój ludowi swemu i wiernym swoim" ( P s 
8 5 , 9 ) . 

Paweł p o t w i e r d z a tę prawdę w N o w y m 
T e s t a m e n c i e : „A pokój Boży, który 
przewyższa wszelki rozum, strzec 
będzie serc waszych i myśli 

waszych w Mesjaszu Jeszui" 
( L i s t d o F I l i p i a n 4 , 7 ) . K i e d y umysł 
przytłaczają t r o s k i , a s e r c e 
obciąża brzemię s m u t k u , j e s t 
n a m o f i a r o w y w a n y 
d r o g o c e n n y d a r P O K O J U 
Bożego, abyśmy g o 
przyjęli i z n i m żyli. 

W i a r a n a s z a k a r m i 
się n i e t y l k o z e 
względu n a t o 
d o c z e s n e życie -
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m a m y b o w i e m obietnicę życia w i e c z n e g o p o 
śmierci, a śłowo Boże d a j e n a m pewną, 
niewzruszoną NADZIEJĘ. J o b tęsknie 
wyczekiwał t e g o , c o n a s t a n i e p o śmierci: 
„Gdy skóra moja zniszczona będzie, wiem, 
że w ciele mym oglądał będę Boga" ( J o b 
1 9 , 2 6 ; przekład a n g i e l s k i N e w A m e r i c a n 
S t a n d a r d ) . 

D a w i d również wyczekiwał c h w i l i , g d y będzie 
mieszkał „w domu PANA przez długie dni" 
( P s 2 3 , 6 ) . „Ja zaś w sprawiedliwości ujrzę 
Twe oblicze, powstając ze snu, nasycę się 
Twoim widokiem" ( P s 1 7 , 1 5 ; B i b l i a 
Tysiąclecia). 

T o c o d z i e n n e napełnianie się MIŁOŚCIĄ, 
ŚWIATŁOŚCIĄ, P O K O J E M i NADZIEJĄ 

będzie umacniać naszą wiarę i czynić ją 
owocną. M y zaś j a k o c o r a z d o j r z a l s i będziemy 
kroczyć z P a n e m B o g i e m , o p a r c i n a J e g o 
d r o g o c e n n y m SŁOWIE. 

Jeśli n i e z a z n a c z o n o i n a c z e j , w s z y s t k i e c y t a t y 
b i b l i j n e pochodzą z „Biblii W a r s z a w s k i e j " 
B r y t y j s k i e g o i Z a g r a n i c z n e g o T o w a r z y s t w a 
B i b l i j n e g o ( n o w y przekład, W a r s z a w a 1 9 8 5 ) . 

A . M . P a r k e r 


